
conjugaison
rapide #15

Rigoler, méditer, être fatigué, partir à la retraite, 
embaucher, vouloir, faire, ouvrir, offrir, découvrir
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TablEaU dE
conjUgaison

CONJUGAÇÃO CONDITIONAL

 Je   -ais
 Tu  -ais
 Il

 Elle
 On

 -ait

 Nous  -ions
 Vous  -iez

 Ils
 Elles

 -aient
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•	RIGOLER

1.	 Je rigolerais, c’est sûr.
Eu daria risada, com certeza.

2.	 Tu rigolerais, c’est sûr.
Você daria risada, com certeza.

3.	 Il rigolerait, c’est sûr.
Ele daria risada, com certeza.

4.	 Elle rigolerait, c’est sûr.
Ela daria risada, com certeza.

5.	 On rigolerait, c’est sûr.
A gente daria risada, com certeza.



4/31

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC O N J U G A I S O N  R A P I D E  # 1 5   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S  

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

6.	 Nous rigolerions, c’est sûr.
Nós daríamos risada, com certeza.

7.	 Vous rigoleriez, c’est sûr.
Vocês dariam risada, com certeza.

8.	 Ils rigoleraient, c’est sûr.
Eles dariam risada, com certeza.

9.	 Elles rigoleraient, c’est sûr.
Elas dariam risada, com certeza.
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•	MÉDITER

1.	 Je méditerais tous les jours avant de prendre 
le petit-déjeuner.
Eu meditaria todos os dias antes de tomar o café da manhã.

2.	 Tu méditerais tous les jours avant de prendre 
le petit-déjeuner.
Você meditaria todos os dias antes de tomar o café da manhã.
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3.	 Il méditerait tous les jours avant de prendre 
le petit-déjeuner.
Ele meditaria todos os dias antes de tomar o café da manhã.

4.	 Elle méditerait tous les jours avant de 
prendre le petit-déjeuner.
Ela meditaria todos os dias antes de tomar o café da manhã.

5.	 On méditerait tous les jours avant de 
prendre le petit-déjeuner.
A gente meditaria todos os dias antes de tomar o café da 
manhã.
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6.	 Nous méditerions tous les jours avant de 
prendre le petit-déjeuner.
Nós meditaríamos todos os dias antes de tomar o café da manhã.

7.	 Vous méditeriez tous les jours avant de 
prendre le petit-déjeuner.
Vocês meditariam todos os dias antes de tomar o café da manhã.
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8.	 Ils méditeraient tous les jours avant de 
prendre le petit-déjeuner.
Eles meditariam todos os dias antes de tomar o café da manhã.

9.	 Elles méditeraient tous les jours avant de 
prendre le petit-déjeuner.
Elas meditariam todos os dias antes de tomar o café da manhã. 
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•	 ÊTRE FATIGUÉ

1.	 Si je travaillais encore dans un bureau, je 
serais fatigué.
Se eu ainda trabalhasse em um escritório, eu estaria cansado.

2.	 Si tu travaillais encore dans un bureau, tu 
serais fatigué.
Se você ainda trabalhasse em um escritório, você estaria 
cansado.
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3.	 S’il travaillait encore dans un bureau, il serait 
fatigué.
Se ele ainda trabalhasse em um escritório, ele estaria cansado.

4.	 Si elle travaillait encore dans un bureau, elle 
serait fatiguée.
Se ela ainda trabalhasse em um escritório, ela estaria cansada.

5.	 Si on travaillait encore dans un bureau, on 
serait fatigués.
Se a gente ainda trabalhasse em um escritório, a gente estaria 
cansado.



11/31

C H E C K I N G  I N  A T  T H E  A I R P O R T   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M YC O N J U G A I S O N  R A P I D E  # 1 5   |   R H A V I  C A R N E I R O ’ S  F L U E N C Y  A C A D E M Y  F R A N Ç A I S  

R h a v i  C a r n e i r o ’ s  F l u e n c y  A c a d e m y  2 0 1 9  -  To d o s  o s  D i r e i t o s  R e s e r v a d o s .

6.	 Si nous travaillions encore dans un bureau, 
nous serions fatigués.
Se nós ainda trabalhássemos em um escritório, nós estaríamos 
cansados.

7.	 Si vous travailliez encore dans un bureau, 
vous seriez fatigués.
Se vocês ainda trabalhassem em um escritório, vocês estariam 
cansados.
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8.	 S’ils travaillaient dans un bureau encore, ils 
seraient fatigués.
Se eles ainda trabalhassem em um escritório, eles estariam 
cansados.

9.	 Si elles travaillaient dans un bureau encore, 
elles seraient fatiguées.
Se elas ainda trabalhassem em um escritório, elas estariam 
cansadas.
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•	 SE RETRAITER

1.	 Si je pouvais, je me retraiterais plus tôt.
Se eu pudesse, eu me aposentaria mais cedo.

2.	 Si tu pouvais, tu te retraiterais plus tôt.
Se você pudesse, você se aposentaria mais cedo.

3.	 S’il pouvait, il se retraiterait plus tôt.
Se ele pudesse, ele se aposentaria mais cedo.

4.	 Si elle pouvait, elle se retraiterait plus tôt.
Se ela pudesse, ela se aposentaria mais cedo.

5.	 Si on pouvait, on se retraiterait plus tôt.
Se a gente pudesse, a gente se aposentaria mais cedo.
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6.	 Si nous pouvions, nous nous retraiterions 
plus tôt.
Se nós pudéssemos, nós nos aposentaríamos mais cedo.

7.	 Si vous pouviez, vous vous retraiteriez  
plus tôt.
Se vocês pudessem, vocês se aposentariam mais cedo.

8.	 S’ils pouvaient, ils se retraiteraient plus tôt.
Se eles pudessem, eles se aposentariam mais cedo.

9.	 Si elles pouvaient, elles se retraiteraient 
plus tôt.
Se elas pudessem, elas se aposentariam mais cedo. 
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•	EMBAUCHER

1.	 J’embaucherais le dernier candidat, mais il n’a 
pas d’expérience.
Eu contrataria o último candidato, mas ele não tem experiência.

2.	 Tu embaucherais le dernier candidat, mais il 
n’a pas d’expérience.
Você contrataria o último candidato, mas ele não tem experiência.
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3.	 Il embaucherait le dernier candidat, mais il n’a 
pas d’expérience.
Ele contrataria o último candidato, mas ele não tem experiência.

4.	 Elle embaucherait le dernier candidat, mais il 
n’a pas d’expérience.
Ela contrataria o último candidato, mas ele não tem experiência.

5.	 On embaucherait le dernier candidat, mais il 
n’a pas d’expérience.
A gente contrataria o último candidato, mas ele não tem 
experiência.
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6.	 Nous embaucherions le dernier candidat, mais 
il n’a pas d’expérience.
Nós contrataríamos o último candidato, mas ele não tem 
experiência.

7.	 Vous embaucheriez le dernier candidat, mais il 
n’a pas d’expérience.
Vocês contratariam o último candidato, mas ele não tem 
experiência.
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8.	 Ils embaucheraient le dernier candidat, mais il 
n’a pas d’expérience.
Eles contratariam o último candidato, mas ele não tem experiência.

9.	 Elles embaucheraient le dernier candidat, mais 
il n’a pas d’expérience.
Elas contratariam o último candidato, mas ele não tem experiência.
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•	VOULOIR

1.	 Je voudrais partir en Asie cet été.
Eu queria ir para a Ásia esse verão.

2.	 Tu voudrais partir en Asie cet été.
Você queria ir para a Ásia esse verão.

3.	 Il voudrait partir en Asie cet été.
Ele queria ir para a Ásia esse verão.

4.	 Elle voudrait partir en Asie cet été.
Ela queria ir para a Ásia esse verão.

5.	 On voudrait partir en Asie cet été.
A gente queria ir para a Ásia esse verão.
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6.	 Nous voudrions partir en Asie cet été.
Nós queríamos ir para a Ásia esse verão.

7.	 Vous voudriez partir en Asie cet été.
Vocês queriam ir para a Ásia esse verão.

8.	 Ils voudraient partir en Asie cet été.
Eles queriam ir para a Ásia esse verão.

9.	 Elles voudraient partir en Asie cet été.
Elas queriam ir para a Ásia esse verão. 
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•	FAIRE

1.	 Je ferais tout pour toi.
Eu faria tudo por você.

2.	 Tu ferais tout pour moi.
Você faria tudo por mim.

3.	 Il ferait tout pour toi.
Ele faria tudo por você.

4.	 Elle ferait tout pour toi.
Ela faria tudo por você.

5.	 On ferait tout pour toi.
A gente faria tudo por você.
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6.	 Nous ferions tout pour toi.
Nós faríamos tudo por você.

7.	 Vous feriez tout pour moi.
Vocês fariam tudo por mim.

8.	 Ils feraient tout pour toi.
Eles fariam tudo por você.

9.	 Elles feraient tout pour toi.
Elas fariam tudo por você.
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•	OUVRIR

1.	 J’ouvrirais la porte, mais je n’ai pas la clé. 
Eu abriria a porta, mas eu não tenho a chave.

2.	 Tu ouvrirais la porte, mais tu n’as pas la clé. 
Você abriria a porta, mas você não tem a chave.

3.	 Il ouvrirait la porte, mais il n’a pas la clé. 
Ele abriria a porta, mas ele não tem a chave.

4.	 Elle ouvrirait la porte, mais elle n’a pas la clé. 
Ela abriria a porta, mas ela não tem a chave.

5.	 On ouvrirait la porte, mais on n’a pas la clé. 
A gente abriria a porta, mas a gente não tem a chave.
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6.	 Nous ouvririons la porte, mais nous n’avons 
pas la clé. 
Nós abriríamos a porta, mas nós não temos a chave.

7.	 Vous ouvririez la porte, mais vous n’avez pas 
la clé. 
Vocês abririam a porta, mas vocês não têm a chave.

8.	 Ils ouvriraient la porte, mais ils n’ont pas la 
clé. 
Eles abririam a porta, mas eles não têm a chave.

9.	 Elles ouvriraient la porte, mais elles n’ont 
pas la clé. 
Elas abririam a porta, mas elas não têm a chave.
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•	OFFRIR 

1.	 J’offrirais moins d’argent pour cet 
appartement. 
Eu ofereceria menos por esse apartamento.

2.	 Tu offrirais moins d’argent pour cet 
appartement. 
Você ofereceria menos por esse apartamento.
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3.	 Il offrirait moins d’argent pour cet 
appartement. 
Ele ofereceria menos por esse apartamento.

4.	 Elle offrirait moins d’argent pour cet 
appartement. 
Ela ofereceria menos por esse apartamento.

5.	 On offrirait moins d’argent pour cet 
appartement. 
A gente ofereceria menos por esse apartamento.
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6.	 Nous offririons moins d’argent pour cet 
appartement. 
Nós ofereceríamos menos por esse apartamento.

7.	 Vous offririez moins d’argent pour cet 
appartement. 
Vocês ofereceriam menos por esse apartamento.
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8.	 Ils offriraient moins d’argent pour cet 
appartement. 
Eles ofereceriam menos por esse apartamento.

9.	 Elles offriraient moins d’argent pour cet 
appartement. 
Elas ofereceriam menos por esse apartamento.
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•	DÉCOUVRIR 

1.	 Il savait que je découvrirais ton secret.
Ele sabia que eu descobriria o teu segredo. 

2.	 Il savait que tu découvrirais mon secret. 
Ele sabia que você descobriria o meu segredo.

3.	 Elle savait qu’il découvrirait ton secret. 
Ela sabia que ele descobriria o teu segredo. 

4.	 Il savait qu’elle découvrirait ton secret. 
Ele sabia que ela descobriria o teu segredo. 

5.	 Il savait qu’on découvrirait ton secret. 
Ele sabia que a gente descobriria o teu segredo. 
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6.	 Il savait que nous découvririons ton secret. 
Ele sabia que nós descobriríamos o teu segredo. 

7.	 Il savait que vous découvririez mon secret. 
Ele sabia que vocês descobririam o meu segredo. 

8.	 Il savait qu’ils découvriraient ton secret. 
Ele sabia que eles descobririam o teu segredo. 

9.	 Il savait qu’elles découvriraient ton secret. 
Ele sabia que elas descobririam o teu segredo.  
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